
0 V E R E N S K O M S T 

MELLEM 
FORBUNDSREPUBLIKKEN BRASILIENS REGERING 

OG 
KONGERIGET DANMARKS REGERING 

OM 
FREMME OG GENSIDIG BESKYTTELSE AF INVESTERINGER 

Pr~ambel 

Forbundsrepublikken Bras iliens r egering og Kongeriget 
Danmarks regering, herefter omtalt som de kontra he r ende 
parter, 

SOM 0NSKER at skabe fordelagtige betingels e r for inve
steringer i b e gg e stater og styrke samarbejdet mellem pri 
vate foretagender i begge stater med henblik pa at stimu
lere 0konomisk s a marbejde til gensidig gavn for begge sta
ter, 

SOM ANERKENDER, at en rimelig og retf~rdig behandling 
af investeringer pa et gensidigt grundlag vil tjene dette 
for mal, 

ER BLEVET enige om f 0lge nde: 
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ARTIKEL 1 

Definitioner 

I denne overenskomst 

(1) skal udtrykket "investering" omfat~e enhver form 
for aktiver og i s~rdeleshed, men ikke udeluk-
kende: 

( i ) 

(ii) 

r0rlige og ur0rlige besiddelser, l0s0re 
og fast ejendorn savel som enhver anden . 
rettighed sasorn leasingkontrakter, pant 1 
fast ejendorn, tilbageholdelsesret, pan
terettigheder, privilegier, garantier og 
alle andre lignende rettigheder, 

et selskab eller forretningsforetagende, 
eller andele, aktier eller anden form for 
deltagelse i et selskab eller et forret
ningsforetagende og obligationer og g~ld 
pahvilende et selskab eller forretnings
foretagende, 

(iii) geninvesteret udbytte, fordringer pa pen
geog fordringer pa tjenesteydelse~ af 
0konornisk v~rdi i henhold til kontrakt, 

(iv) industrielle og intellektuelle ejendoms
rettigheder, inklusive copyrettigheder, 
patenter, handelsnavne, teknologi, vare
rn~rker, goodwill, know-how og en hvil
ken som helst anden lignende rettighed, 

(v) forretningskoncessioner eller andre ret
tigheder, som er overdraget ved lov eller 
kontrakt, h e runder koncessioner, der gi
ver adgang til at udforske, udvinde eller 
udnytte naturressourcer. 

(2) En forandring i rnaden, hvorpa aktiverne er in
vesteret, har ikke indvirkning pa deres karakter 
af investering. 

(3) Udtrykket "udbytte" skal betyde de bel0b, som en 
investering afkaster, omfattende is~r, men ikke 
udelukkende fortjeneste, renter, kapitalgevinst
er, dividender, royalties eller honorarer. 

(4) Sadant udbytte og i tilf~lde af reinvestering de 
bel0b, der hidr0rer fra reinvesteringen, skal 
nyde samme beskyttelse som investeringen i over
e nsstemmelse med reglerne i denne aftale. 
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(5) Udtrykket " investor" skal for begge kontraheren
de parters vedkommende betyde : 

(a) 

( b) 

Fysiske personer med statsborgerskab, 
indf0dsret eller fast boprel i en kontra
herende part i overensstemmelse med den
nes love. 

Enhver enhed etableret i overensstemmelse 
med og ane rkendt som en juridisk person i 
henhold til den kontraherende parts lov
givning, sasom selskaber, firmaer, sam
menslutninger, f inansieringsinstitutioner 
pa udviklingsomradet, fonde eller lignen
de enheder, uanset om de har begrrenset 
ansvar og om deres aktiviteter tilstrreber 
overskud. 

(6) Udtrykket "territoriurn" skal for hver kontra
herende part grelde det territorium, som h0rer 
under dens suverrenitet, samt de srerlige 200 s0-
mils havomrader og unders0is ke omrader, over 
hvilke den kontraherende part ud0ver suverreni 
tet , suverrene rettigheder eller jurisdiktion i 
henhold til folkeretten. 

ARTIKEL 2 

Fremme og Beskyttelse a f Investeringer 

(1) Hver kontraherende part skal i overenssternmelse 
med sine love og sin admin istrative praksis til
lade investeringer fra den anden kontraherende 
parts i nvestorer og fremme sadanne investerin
ger, herunder l ette etableringen af reprresenta 
tionskontorer. 

(2) Investeringer fra investorer fra hver af de kori- · 
traherende parter skal til enhver tid ydes fuld 
beskyttel se og sikkerhed i den anden kontrahe
rende parts territorium. Ingen kontraherende 
part ma pa nogen made ved urirne lige eller dis
krirninerende foranstaltninger skade forvaltnin 
gen, opretholdelsen, anvendelsen, besiddelsen 
eller afhrendelsen af investeringer pa sit terri
toriurn i forholdet til den ande n kontraherende 
parts investor er . 

(3) Hver kontraherende part skal overholde alle for
pligtelser, den matte have indtradt i vedr0rende 
investeringer fra den anden kontraherende parts 
investorer . 



( 1 ) 

( 2 ) 
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ARTI KEL 3 

Behandling af Investeringer 

Hver kontraherende part skal pa sit territorium 
tilsta investeringer foretaget af den anden kon
traherende parts investorer en retfrerdig og ri
melig behandling, som i intet til frelde er mindre 
gunstig end den, som gives dens egne investorer 
eller investorer fra noge t tredjeland, idet den 
for investor mest gunstige behandling lregges til 
grund. 

Hver kontraherende part skal pa sit territorium 
for sa vidt angar forvaltning, opretholdelse, 
anvendelse, besiddelse eller afhrendelse af en 
investering tilsta den anden kontraherende parts 
investorer en retf~rdig og rimelig behandling, 
som i intet tilfrelde er mindre gunstig end den, 
som gives dens egne investorer eller i nvestorer 
fra noget tredjeland, idet den for investor mest 
gunstige behandling l~gges til grund. 

ARTIKEL 4 

Undtaqelser 

Bestemmelserne i denne overenskomst , der vedr0rer 
tilstaelse af en behandling, der ikke er mindre gun
stig end den , der gives investorer fra e n af de kon
traherende parter eller noget tredjeland, skal ikke 
udl~gges som en forpligtel se for den ene kontraheren
de part til at tilbyde investorer fra den anden kon
tr~herende part f?r~elene ved nogen behandling, for
trinsret eller privilegier, der hidr0rer fra: 

(a) medlemskab af enhver eksisterende eller 
fremtidig r egional 0konomisk integr e
ringsorgani sation eller toldunion af 
hvilken en af de kontraherende pa;ter er 
eller matte blive medl e m, eller 

(b) enhver international overenskomst eller 
ordning, s om helt e ller fortrinsvis ved
r0rer beskatning, eller enhver national 
lovgivning, som helt eller fortrinsvis 
vedr0rer beskatning . 



( 1 ) 

( 2 ) 

( 3 ) 

( 4 ) 
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ARTIKEL 5 

Ekspropriation og erstatning 

Investeringer fra hver kontraherende parts i nve
storer ma ikke nationaliseres, eksproprieres 
eller underkastes foranstaltninger med virkning 
svarende til nationalisering eller ekspropria
tion (i det f0lgende ben~vnt "ekspropriation'') 
pa den anden kontraherende parts territorium, 
medmindre ekspropriationen sker af hensyn til 
alrnenvellet , pa et ikke- diskrirninerende grund
lag, og udf0res med beh0rig retsgyldighed mod 
omgaende, fyldestg0rende og effektiv erstatning. 

Denne erstatning skal svare til markedsv~rdien 
af den eksproprierede irivestering urniddelbart 
f0r ekspropriationen eller den forestaende eks
propriation blev offentlig kendt, den skal udbe
tales i en direkte konvertibel valuta og forren
tes til LIBOR-sats fra ekspropriationsdagen ind
til udbetalingsdagen. 

Oen ber0rte investor skal have ret til omg~ende 
hos den kontraherende part , sorn foretager· eks
propriationen , ved domstole eller andre kompe
tente og uafh~ngige myndigheder at fa pr0vet 
lovligheden af den pag~ldende ekspropriation 
samt af den sk0nnede erstatning og udbetalingen 
heraf i overensstemmelse med de principper, der 
er fastsat i stykke l i denne artikel. 

Nar en kontraherende part pa sit territorium 
eksproprierer aktiverne i et aktieselskab eller 
et foretagende, sorn er etableret i henhold til 
dets lovgivning, og i hvilket den anden kontra
herende parts investorer har en investering, 
her~nder gennem en aktiebeholdning, skal regler
ne 1 denne artikel g~lde for at sikre omgaende, 
fyldes tg0rende og effektiv erstatning for disse 
investorer for en hvilken som helst skade eller 
forrnindskels e af rnarkedsv~rdien af en sadan in
vestering som f0lge af ekspropriationen. 
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ARTIKEL 6 

Erstatning for tab 

(1) Investorer fra en kontraherende part, hvis inve
steringer pa den anden kontraherende parts ter
ritorium lider tab pa grund af krig eller anden 
vrebnet konflikt, revolution, national undtagel
sestilstand, revolte, opr0r eller uroligheder pa 
sidstnrevnte kontraherende parts territorium, 
skal af sidstn~vnte kontraherende part tilstas 
en behandling, for sa vidt angar geninds~ttelse 
i tidligere rettigheder, skadesl0sholdelse, er
statning eller anden fyldestg0relse, der ikke er 
mindre gunstig end den, sorn sidstn~vnte kontra
herende part giver sine egne investorer eller 
investorer fra noget tredjeland, idet den for 
investor rnest gunstige behandling lregges til 
grund. 

(2) Uden pr~judice for stykke 1 i denne artikel skal 
en investor i den ene kontraherende part, som i 
nogen af de situationer, der er omhandlet i det
te afsnit, lider tab pa den anden kontraherende 
parts ornrade sorn f0lge af 

(a) tvangsinddragelse af sin investering el
ler del heraf til sidstnrevntes vrebnede 
styrker eller myndigheder, eller 

(b) 0delreggelse af sin investering eller del 
heraf af sidstn~vntes v~bnede styrker 
eller myndigheder, som ikke var pakrrevet 
i situationen, 

ydes.fyldestg0relse eller erstatning, sorn i beg
ge tilf~lde ska! vrere omgaende, tilstr~kkelig og 
effektiv. 

ARTIKEL 7 

Overf0rsel af Kapital og Udbytte 

(1) ~ver kon~raherende part skal i forbindelse med 
investeringer pa sit territorium af den anden 
kontraherende parts investorer tillade fri over
f0rsel ind og ud af sit territorium af : 



(a) 

( b) 

( C) 

(d) 

( e) 

(f) 

(g) 
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startkapitalen og en hvilken som helst 
yderligere kapital til brug fo~ oprethol
delse og udvikling af investeringen; 

den investerede kapital eller provenuet 
fra salg eller likvidation af hele inve
steringen eller dele heraf ; 

renter, dividende, udbytte og andet rea
liseret udbytte; 

afdrag pa investeringsg~ld og forfaldne 
renter; 

betalinger, der hidr0rer fra rettigheder, 
der er specificeret i Artikel 1, stykke 
1, iv i denne aftale; 

ubrugte indt~gter og andre indt~gter til
h0rende frernrnede statsborgere, som er an
sat i forbindelse med en investering; 

erstatning, fyldestg0relse, skadesl0shol
delse eller anden d~kning i henhold til 
Artiklerne 5 og 6. 

(2) Betalingsoverf0rsler i henhold til stykke 1 i 
denne artikel skal ske uden forsinkelse og i en 
direkte konvertibel valuta. 

(3) Overf0rsler skal ske til markedsvekslingskursen 
g~ldende pa overf0rselsdatoen for spot transak
tioner i den valuta, som skal overf0res. 

ARTIKEL 8 

Subrogation 

(1) · Hvis en kontraherende part eller dennes desig
~erede agent foretager betaling til sine egne 
investorer i henhold til en garanti, den har 
udstedt med hensyn til en investering pa den 
a~den kontraherende parts territorium, skal 
sidstn~vnte kontraherende part anerkende: 

(a) overdragelsen af en hvilken sorn helst 
rettighed eller fordring fra investoren 
til f0rstn~vnte kontraherende part eller 
dennes designerede agent, uanset om over
dragelsen foretages i henhold til lov 
e ller retshandel, og 



( 2 ) 

(b) 
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at f0rstnrevnte kontraherende part eller 
dennes designerede agent er berettiget 
til i kraft af subrogation at ud0ve in
vestors rettigheder og gennemtvinge in
vestors fordringer. 

sadanne rettigheder skal ud0ves i overensstem
melse med den kontraherende parts love, pa hvis 
territoriurn investeringen er foretaget. 

ARTIKEL 9 

Tvister mellern en kontraherende part og en investor 

(1) Enhver tvist, som matte opsta mellem en investor 
fra den ene kontraherende part og den anden kon
traherende part i forbindelse med en investering 
pa den anden kontraherende parts territorium, 
skal i videst muligt omfang bilregges i mindelig
hed. 

(2) Hvis en tvist mellem en investor fra den ene 
kontraherende part og den anden kontraherende 
part fortsretter med at eksistere efter en perio
de pa tre maneder, skal investor v~re berettiget 
til at henf0re sagen enten tilde kompetente 
domstole i den kontraherende part, pa hvis ter 
ritorium investeringen er foretaget, eller til 
international voldgift. I sidstn~vnte tilf~lde 
har investor valget rnellem at henf0re sagen en
ten til 

(a) Det Internationale Center for Bil~ggelse 
af Investeringstvister i henhold t il Kon
ventionen om Bil~ggelse af Investerings
tvister mellem Stater og Statsborgere i 
andre stater, der blev abnet for under
tegnelse i Washington den 18. marts 1965 
(ICSID Konventionen), sa snart Forbunds
republikken Brasilien bliver deltager i 
denne konvention. I rnellemtiden kan tvi
sten henf0res til den s~rlige instans for 
administration af bilreggelse, voldgift og 
unders0gelse; eller 

(b) en voldgiftsrnand eller en international 
ad hoc voldgiftsdornstol nedsat i henhold 
t ilde voldgiftsregler, der g~lder for 
FN's Kommission for International Han
delsret. 



( 3 ) 

( 4 ) 
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En investor, som har henf0rt tvisten til natio
nal domsmyndighed, kan imidlertid ty til en af 
voldgift sdornstolene omtalt i s tk. 2 i denne ar
tikel, hvis investoren, f0r en national domstol 
har truffet beslutning i sagen, erkl~rer, at han 
ikke l~ngere vil forf0lge sagen gennem nationale 
retshandlinger. 

Voldgiftskendelsen skal v~re endelig og bindende 
for begge tvistens parter og skal udf0res i hen
hold til nationalret. 

ARTIKEL 10 

Tvister mellem de kontraherende parter 

(1) Eventuelle tvister mellem de kontraherende par
ter vedr0rende fortolkningen og anvendelsen af 
denne overenskomst b0r sa vidt rnuligt bil~gges 
gennem forhandlinger mellem de kontraherende 
parter . 

(2) Hvis en sadan tvist ikke kan bil~gges inden for 
tre maneder fra tvistens opstaen, skal den efter 
anmodning fra en af de kontraherende parter fo
rel~gges for en voldgiftsdornstol. 

(J) En sadan voldgiftsdomstol skal neds~ttes for 
hver enkelt sag pa f0lgende made: 

(a) Inden for tre maneder fra modtagelsen af 
beg~ringen om voldgift, skal hver kontra
herende part udpege et medlem af dom
stolen. Disse to medlemmer skal derpa 
v~lge en statsborger fra et tredjeland, 
som med de kontraherende parters godken
delse skal udpeges til formand for dom
stolen. Formanden skal udpeges inden for 
tre maneder fra datoen for udpegelsen af 
de to andre medlemmer . 

(b) Hvis de n0dvendige udpegelser ikke har 
fundet sted inden for nogen af de angivne 
perioder, kan enhver af de kontraherende 
part?r i mangel af anden aftale opfordre 
pr~sidenten for Den Internationale Dom
stol til a t foretage de n0dvendige udpe
gelser. Hvis pr~sidente n er statsborger i 
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den ene kontraherende part, eller hvis 
han pa anden made er forhindret i at ud
f0re den nrevnte funktion, skal viceprre
sidenten opfordres til at foretage de 
n0dvendige udpegelser. Hvis viceprresiden
ten er statsborger i den ene kontraheren
de part, eller hvis han ogsa er forhin
dret i at udf0re den nrevnte funktion, 
skal det medlem af Oen Internationale 
oornstol, som er den nreste i anciennitet, 
og sorn ikke er statsborger i en af de 
kontraherende parter, opfordres til at 
foretage de n0dvendige udpegelser. 

(c) Voldgiftsdomstolen skal anvende bestem
rnelserne i denne overenskomst, andre 
overenskomster indgaet mellem de kontra
herende parter og folkerettens g~ldende 
procedureregler. Den skal tr~ffe sin af
g0relse ved flertalsafg0relse. Voldgifts
domstolen besternmer sin egen forretnings 
orden. 

(d) Domstolens afg0relser er endelige og bin
dende for begge kontraherende parter. 

(e) Hver kontraherende part skal brere omkost
ningerne for sit eget medlem ved dam
stolen og for sin reprresentation i vold
giftssagen. Omkostningerne til formanden 
og de 0vrige omkostninger skal b~res li
geligt af de kontraherende parter. 

ARTIKEL 11 

Konsultationer 

Enhver af de kontraherende parter kan foresla den 
anden part konsultation om en hvilken som he l st sag 
der ve~r0rer anvendelsen af denne overenskomt. Kon-' 
sultationerne skal efter forslag fra en a f de kontra
herende pa:ter a~holdes pa et sted og et tidspunkt, 
der er opnaet enighed om gennem diplornatiske kanaler. 
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ARTIKEL 12 

overenskomstens anvendelsesomrade 

Bestemmelser i denne overenskomst skal omfatte alle 
investeringer foretaget af den ene kontraherende 
parts investorer pa den anden kontraherende parts 
territorium forud for eller efter overenskomstens 
ikrafttr~delse. Den ma imidlertid ikke anvendes pa 
uoverensstemmelser eller tvister, som er opstaet for
ud for dens ikrafttr~delse . 

ARTIKEL 13 

~ndringer 

Ved ikrafttr~delsen af denne overenskomst eller pa et 
hvilket som helst senere tidspunkt kan bestemmelserne 
i denne overenskomst rendres pa en made, som de kon
traherende parter er enige om. De kontraherende par
ter skal underrette hinanden, nar de forfatningsm~s
sige krav for ikrafttr~delse af sadanne ~ndringer er 
blevet opfyldt. ~ndringerne tr~der i kraft tredive 
dage efter datoen for den sidste underretning. 

ARTIKEL 14 

Territorial udvidelse 

Denne overenskomst skal ikke g~lde for F~r0erne og 
Gr0nland. 

Bestemmelserne i denne overenskomst kan udvides til 
at ornfatte F~r0erne og Gr0nland efter aftale gennem 
noteudveksling mellem de kontraherende parter . 
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ARTIKEL 15 

Ikrafttr~delse 

De kontraherende parter skal underrette hinanden, nar 
de forfatningsm~ssige krav for denne overenskomsts 
ikrafttr~delse er blevet opfyldt . overenskomsten skal 
tr~de i kraft tredive dage efter datoen for den sid
ste underretning . 

ARTIKEL 16 

Varighed og oph0r 

(1) Denne overenskomst skal forblive i kraft i ti 
ar. Den skal derefter fortsat v~re i kraft, med
mindre den ene kontraherende part skriftligt 
underretter den anden kontraherende part om sin 
hensigt om at opsige overenskomsten. Underret
ningen om opsigelse far virkning et ar efter 
datoen for underretningen. 

(2) For sa vidt angar investeringer foretaget f0r 
den dato, hvor underretningen om opsigelse af 
denne overenskornst far virkning, skal besternmel
serne i artiklerne 1 til 12 forblive i kraft for 
yderligere en periode pa fernten ar fra denne 
dato. 

TIL BEKR~FTELSE HERAF har undertegnede, beh0rigt be
myndigede af deres respektive regeringer, undertegne~ 
denne overenskornst . 

UDFJERDIGET i to eksemplarer i Brasilia den . . ..... . 
1995 pa portugisisk, dansk og engelsk, idet alle te~
ster skal have sarnrne gyldighed. 

I tilf~lde af uenighed om fortolkningen skal den en
gelske tekst have forrang. 

For Forbundsrepublikken 
Brasiliens Regering 

For Kongeriget 
Danmarks Regering 



PROTOKOL 

Ved undertegnelsen af overenskomsten om fremme og gensidig 
beskyttelse af investeringer mellem Forbundsrepublikken 
Brasiliens Regering og Kongeriget Danmarks Regering er un
dertegnede blevet enige om f0lgende bestemmelser, som udg0r 
·en integreret del af denne overenskomst: 

1. Uden prrejudice for stykke 1 i Artikel 3 bevarer den 
brasilianske regering sin ret til at tilsta brasilian
ske selskaber en mere gunstig behandling ved regerings
k0b af varer og tjenesteydelser som foreskrevet i styk
ke 2 i Artikel 171 i Forbundsrepublikken Brasiliens 
forfatning. 

2. Protokollen skal bringes til oph0r i tilf~lde af, at 
stykke 2 i Artikel 171 i Forbundsrepublikken Brasiliens 
forfatning oph0rer med at grelde ved ~ndring eller revi
dering af forfatningen. Saledes skal Forbundsrepublik
ken Brasiliens Regering 0jeblikkeligt underrette Kon
geriget Danmarks Regering gennem diplomatiske kanaler, 
hvis der sker eQ ~ndring eller revidering af den omtal
te Artikel i den brasilianske forfatning. 

UDFlERDIGET i to eksemplarer i Brasilia den . ...... 1995 
pa portugisisk, dansk og engelsk, idet alle tekster skal 
have samme gyldighed. I tilf~lde af uenighed om fortolknin~ 
gen skal den engelske tekst have forrang. 

For Forbundsrepublikken 
Brasiliens regering 

' · 

For Kongeriget 
Danmarks regering 


